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Begegnung auf Augenhöhe
Gesichter gegen Klischees

Ein Fotoprojekt der 11. Klasse 
der FOS Gestaltung in 
Zusammenarbeit mit der WoFA 
Diakonie Oberpfalz-Mitte.



Schubladendenken ade
Offen, ehrlich und berührend: 21 junge Leute zeigen ihre Gesichter und erzählen ihre 
Geschichten, um stereotype Sichtweisen aufzubrechen. Eine bewegende Ausstellung 
fernab von Klischees wurde im Kunstverein mit rund 70 Besuchern eröffnet. 
Auf 21 großformatigen Fotografien präsentieren sich Schüler*innen 
der 11. Klasse der FOS Weiden und junge Migrant*innen. 

„Wir haben uns 
gegenseitig 

fotografiert und dabei
 auf eine möglichst 

natürliche und ehrliche 
Mimik geachtet“



Die auf Augenhöhe gezeigten Gesichter suchen den direkten Kontakt zum Betrachter und 
sind weit mehr als bloße Portraits. Während eine Gesichtshälfte sichtbar bleibt, durchbricht 
die andere Seite die äußere Hülle und offenbart die Lebensgeschichte der abgebildeten 
Person. Durch diese Verbindung ist es dem Betrachter unmöglich, sein Gegenüber nur auf 
äußere Merkmale zu reduzieren. „In unserem Projekt haben wir versucht, vereinfachende 
Stereotype aufzubrechen“, so Ulla Roscher-Geuss, Wohnungslotsin bei der Diakonie Weiden, 
über das Ziel der Fotoausstellung. 

Auch die Lebensgeschichten der beteiligten Schüler und 
Migranten lassen sich nicht in Schubladen stecken. Fragen 
nach der sozialen und beruflichen Zukunft standen bei der 
Erstellung der Texte im Mittelpunkt. „Dabei verschwimmen die 
Unterschiede: Träume, Hoffnungen und Herausforderungen 
verbinden uns alle – unabhängig von Herkunft oder Status“, 
erklärte die Initiatorin des Fotoprojektes am Ende ihrer 
Ansprache. 



Wir, die Initiatoren 
dieses Kunstprojektes, 

möchten uns für Integration in 
Weiden einsetzen und hoffen, 

durch wechselnde lokale 
Ausstellungen auch die ländlichen 

Bezirke zu erreichen. Ziel ist es, 
den Einzelnen – mit oder ohne 

Migrationshintergrund – zur 
Selbstreflexion 

anzuregen























Goldene Regel

Goldene Regel heißt seit dem 18. Jh. eine Kurzformel für eine schon vorchristlich und im 
Frühjudentum bekannte Lebensweisheit, die im Lukasevangelium lautet: „Und wie ihr wollt, daß euch 
die Menschen tun, so sollt auch ihr ihnen tun“ (Lk 6, 31), in der Bergpredigt etwas erweitert (Mt 7, 12), 
ein Spruch, den Jesus in den Kontext von Barmherzigkeit und Feindesliebe gestellt und über die 
selbstverständliche Forderung nach vernünftiger Gegenseitigkeit erhoben hat. In der neueren 
ethischen Diskussion wird die Goldene Regel im Sinn eines vernünftigen, niemand schädigenden 
Interessenausgleichs („regulatives Moment der Wechselseitigkeit“) verstanden und so als Prinzip 
einer Religionen und Weltanschauungen umfassenden Ethik empfohlen.

Quelle: Herbert Vorgrimler: Neues Theologisches Wörterbuch, Neuausgabe 2008 (6. Aufl. des 
Gesamtwerkes), Verlag Herder

 القاعدة الذهبية

«وكََمَا ترُِيدُونَ أنَْ يُعْمَلَ  تعني القاعدة الذهبية منذ القرن الثامن عشر صيغة مختصرة لحكمة حياة معروفة قبل الميلاد وفي اليهودية المبكرة، والتي وردت في إنجيل لوقا:
 بِكُمْ، فَاعْمَلُوا أنَتْمُْ أيَْضًا بِهِمْ» (لوقا 6، 31)، وقد تم توسيعها قليلاً في موعظة الجبل (متى 7، 12). وهي قول وضعه يسوع في سياق الرحمة ومحبة الأعداء، ورفع
 المطالبة الطبيعية بالمساواة المنطقية إلى مستوى مبدأ شامل للأخلاق في الأديان والمعتقدات. في النقاش الأخلاقي الحديث، تفُهم القاعدة الذهبية على أنها توازن
 .معقول للمصالح، بحيث لا يضر أحد، وتوُصى بها كمبدأ لأخلاق تشمل جميع الأديان والمذاهب

 المصدر: هربرت فورغريملر: قاموس لاهوتي جديد، الطبعة الجديدة 2008 (الطبعة السادسة من العمل الكامل)، دار هيردر

Золоте правило 

Золоте правило з 18-го століття є короткою формулою життєвої мудрості, що відома ще до християнської епохи та в ранньому 
юдаїзмі і що міститься в Євангелії від Луки: «Як хочете, щоб люди робили вам, так і ви робіть їм» (Лк 6, 31). У Нагірний проповіді 
воно трохи розширене (Мт 7, 12). Це вислів, який Ісус поставив у контексті милосердя та любові до ворогів і підняв над 
самоочевидною вимогою розумної взаємності. У сучасних етичних дискусіях золоте правило розуміється як раціональний 
баланс інтересів, що не шкодить нікому і рекомендується як принцип етики, що охоплює релігії та світогляди. 

Джерело: Герт Воргрімлер: Новий богословський словник, нове видання 2008 року (6-те видання всього твору), видавництво 
Гердер 



„Wenn 
wir einen 

Menschen hassen, 
so hassen wir in seinem 
Bilde etwas, was in uns 
selber ist. Was nicht in 
uns selber ist, regt uns 
nicht auf.“ - Hermann 

Hesse 
 إذا كرھنا إنسانًا، فإننا"
 نكرھھ في صورتھ شیئًا

 موجودًا في داخلنا. ما لیس في
 داخلنا، لا یثیر فینا أي استیاء."

ھیرمان ھیسھ

«Якщо ми 
ненавидимо 
людину, то ми 

ненавидимо в її образі 
щось, що є в нас самих. 
Те, що не є в нас самих, 

не викликає у нас 
злості.» Герман 

Гессе 



Grundsätzlich haben Vorurteile einen 
unbestreitbaren Nutzen: Sie erleichtern die 

Orientierung in einer unübersichtlichen 
Gesellschaft. Sie helfen, die Mengen an Informationen 
zu ordnen, die auf uns einstürmen. Da liegt es nahe, 

Kennzeichen wie Geschlecht, Alter, Hautfarbe, Vermögen, 
Religion als Hilfskriterien anzulegen – wenn denn diese Raster 

nur erste Wahrnehmungshilfen wären und nicht, wie so oft, 
dauernde Werturteile einschlössen: Frauen sollten besser nicht 
Physik studieren, Flüchtlinge in ihrer Heimat bleiben, Hartz-IV-

Empfänger für ihre Bequemlichkeit nicht noch belohnt werden …
Nicht Kritik zu üben ist das Problem, sondern die möglicherweise 

dahinterstehende pauschale Abwertung anderer. Wer mit den eigenen 
Vorurteilen aufräumen will, muss kritisch seine verborgenen Werturteile 

hinterfragen. Dann kommt er vielleicht auch dem biblischen Ideal 
näher: „Hier ist nicht Jude noch Grieche, hier ist nicht Sklave noch 

Freier, hier ist nicht Mann noch Frau …“ (Galaterbrief 3,28).
Besser wäre es, Ängste und Vorurteile ruhig aufzuarbeiten – und 

ernsthaft auf sie einzugehen. Das setzt Offenheit auf allen 
Seiten voraus. Noch besser wäre: Die Menschen, um die 

es geht, erst einmal gründlich persönlich 
kennenzulernen.

الشك في الأحكام القيمة المخفية

 بشكل أساسي، لدى الأحكام المسبقة فائدة لا يمكن
 إنكارها: فهي تسهل التوجيه في مجتمع غير منظم. تساعد

 على تنظيم كميات المعلومات التي تنهال علينا. من الطبيعي أن
 نستخدم علامات مثل الجنس، العمر، لون البشرة، الثروة، الدين

 كمعايير مساعدة – إذا كانت هذه المعايير مجرد أدوات للملاحظة الأولية
 وليس كما يحدث غالباً، تشمل أحكامًا قيمة دائمة: النساء لا ينبغي لهن

 دراسة الفيزياء، اللاجئون يجب أن يبقوا في وطنهم، ومستفيدي هارتز-4 لا
 ينبغي أن يكُافأوا على راحتهم…

 المشكلة ليست في عدم إبداء النقد، بل في التقييم العام المحتمل للآخرين. من
 يريد تصحيح أحكامه المسبقة، عليه أن يراجع بعناية أحكامه القيمة المخفية.

 عندها قد يقترب أيضًا من المثل المثالي في الكتاب المقدس: «لا يهودي
 بعد، لا يوناني، لا عبد بعد، لا حر، لا رجل بعد، لا امرأة…» (غلاطية

.(3:28 
 الأفضل أن نعمل على معالجة المخاوف والأحكام المسبقة بهدوء

 – وأن نتعامل معها بجدية. هذا يتطلب الصراحة من
 جميع الأطراف. والأفضل من ذلك: أن نتعرف على

 الأشخاص المعنيين بشكل شخصي
.ومرتب

Приховані 
судження цінностей: 
ставити під сумнів

В цілому упередження мають незаперечну 
користь: вони полегшують орієнтацію в 

складному суспільстві. Тому цілком логічно 
використовувати ознаки, такі як стать, вік, колір шкіри, 
майно, релігія як допоміжні критерії - але якщо ці критерії 
є лише першими орієнтирами і не включають, як це часто 
буває, стійкі судження цінностей: жінкам краще не вивчати 
фізику, біженці мають лишатися у своїх країнах, отримувачі 
соціальної допомоги ніби нагороджуються за свою зручність...

Проблема полягає не лише у відсутності критики таких речей, а й 
в можливому загальному знеціненні інших. Ті, хто хоче 
розібратися зі своїми упередженнями, мають критично 

ставитися до своїх прихованих суджень цінностей. Тоді вони 
можливо наблизяться до біблійного ідеалу: "Нема юдея, ні 
грека, нема раба, ані вільного, нема чоловіка ані жінки..." 

(Галат 3:28).
Більш правильним було б спокійно сприймати страхи і 
упередження та серйозно над цим працювати. Це 
вимагає відкритості з усіх сторін. Ще кращим - 

особисто знайомитися з тими людьми, 
про яких йде мова.



„Denken 
ist schwer, 

darum urteilen 
die Meisten.“

 لتفكير صعب، لذلك
.“يحكم معظم الناس

„Думати 
важко, тому 
більшість 
судить.“

„Wir sind alle gleich . . . es gibt kein 
christliches, muslimisches, jüdisches Blut . . . es gibt nur 

menschliches Blut . . . Ihr habt alle dasselbe . . . Wir 

kommen alle auf diese Art und Weise auf diese Welt . . . Wir 

sind Menschen, nichts anderes . . . Seid doch Menschen!“  
                                                 

 نحن جمیعًا متساوون... لا یوجد دم مسیحي، مسلم، یھودي... ھناك دم بشري 
 فقط... أنتم جمیعًا متشابھون... جمیعنا نأتي إلى ھذه الدنیا بھذه الطریقة... نحن

!بشر، لا شيء غیر ذلك... كونوا بشرًا
 

Ми вс і р і в н і . . . немає хрис тиянсько ї , 
мусульманської, єврейської крові... є лише 
людська кров... ви всі однакові... ми всі 
приходимо у цей світ саме так... ми люди, нічого 
більше... Будьте людьми!



Für eine „beeindruckende Ausstellung auf Augenhöhe“ dankte Bernhard 
Planner, zweiter Schulleiter der FOS/BOS Weiden, den jungen 

Teilnehmern sowie Ulla Roscher-Geuss und Claudia Köppel, die das 
Projekt organisierte und kreativ begleitete. 

Die Werkschau entstand in Kooperation der Weidener Fachoberschule 
und der Diakonie Weiden. 
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